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[ARABIC TEXT - TEXTE ARABE ]
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

MARITIME BOUNDARY AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE STATE OF ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF THE
HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN

PREAMBLE

The Government of the State of Israel and the Government of the Hashemite Kingdom
of Jordan:

Bearing in mind the Treaty of Peace between Israel and Jordan of the 26th October,
1994;

Reaffirming their faith in their wish to live in peace with each other, as well as with all
States, within secure and recognized boundaries;

Desiring to develop friendly relations and cooperation between them in accordance
with the principles of international law governing international relations in time of peace;

In fulfilment of Article 3.7 of the Treaty of Peace between them on the delimitation of
their maritime boundary in the Gulf of Aqaba;

Have agreed as follows:

Article I

1. The maritime boundary in the Gulf of Aqaba between the Hashemite Kingdom of
Jordan and the State of Israel begins at Boundary Pillar 0 on the seashore and follows a
straight line for 2.84 Kilometers where it meets the median line of the Gulf.

Thence the maritime boundary follows the median line of the Gulf southwards until
the last point of the maritime boundary between the two countries.

2. The Joint Team of Experts shall, as soon as possible after the date of the signature
of this Agreement, jointly agree upon and document the methodology for defining the me-
dian line, and the procedure to fix the maritime boundary coordinates. The list of maritime
boundary coordinates shall be in geographic and UTM coordinates based on IJBD-94 and
shall be measured by GPS.

3. This list of coordinates shall be binding and take precedence with regard to the lo-
cation of the maritime boundary.

Article 2

Nothing in this Agreement shall affect, or be affected by, the position of either Party
with regard to the location of either Party's maritime boundary in the Gulf of Aqaba with
another State.
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Article 3

This Agreement shall enter into force thirty days from the date of its signature.

This Agreement shall be transmitted to the Secretary General of the United Nations for
registration in accordance with the provisions of Article 102 of the Charter of the United
Nations.

Done at Aqaba, this day of 18 January, 1996, which corresponds to the day of 26 Tevet,
5756 and to the 24th day of Sha'ban, 1416, in two original copies in the Hebrew, Arabic
and English languages, all texts being equally authentic. In case of divergence of interpre-
tation, the English text shall prevail.

For the Government
of the State of Israel:

KOCHANOVSKY

For the Government
of the Hashemite Kingdom of Jordan:

TAHSEEN SHURDOM
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[HEBREW TEXT - TEXTE HtBREU]
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD DE DtLIMITATION MARITIME ENTRE LE GOUVERNEMENT
DE L'ETAT D'ISRAEL ET LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME HA-
CHEMITE DE JORDANIE

PRIAMBULE

Le Gouvemement de l'ttat d'Isradl et le Gouvemement du Royaume hach6mite de Jor-
danie;

Ayant A l'esprit le Trait6 de Paix entre Israel et la Jordanie en date du 26 octobre 1994;

R6affirmant leur confiance dans leur volont6 de vivre en paix l'un avec l'autre, ainsi
qu'avec tous les Etats, A l'int6rieur de frontires sfires et reconnues;

D6sireux de d6velopper entre eux des relations et une coop6ration amicales conform6-
ment aux principes du droit des gens r6gissant les relations intemationales en temps de
paix;

Aux fins de l'accomplissement du paragraphe 7 de l'article 3 du Trait6 de paix conclu
entre eux relatif A la d6limitation de leur fronti~re maritime dans le golfe d'Aqaba;

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier

1. La fronti~re maritime dans le golfe d'Aqaba entre le Royaume hach6mite de Jordanie
et l'ttat d'Isradl commence au poteau fronti~re 0 situ6 sur le rivage et progresse en ligne
droite sur une distance de 2,84 kilom~tres jusqu'i sa rencontre avec la ligne m6diane du gol-
fe. La fronti~re maritime suit ensuite la ligne m6diane du golfe vers le sud jusqu'au demier
point de la fronti~re maritime entre les deux pays.

2. Ds que possible suivant la date de la signature du pr6sent Accord, le Groupe mixte
d'experts conviendra, en les exposant, de la m6thodologie utilis6e pour d6finir la ligne m6-
diane ainsi que la proc6dure pour d6terminer les coordonn6es de la fronti~re maritime. La
liste des coordonn6es se pr6sentera sous la forme de coordonn6es g6ographiques et UTM
fond6es sur IJBD-94 et elles seront mesur6es en GPS.

3. La liste des coordonn6es aura force obligatoire et fera autorit6 en ce qui conceme la
localisation de la frontire maritime.

Article 2

Aucune disposition du pr6sent Accord ne portera atteinte ni ne sera alt6r6e en raison
de la position de l'une ou l'autre Partie en ce qui conceme la localisation de la frontire ma-
ritime de l'une ou l'autre Partie avec un autre Ltat.
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Article 3

Le present Accord entrera en vigueur 30 jours suivant la date de sa signature.

Le present Accord sera transmis au Secr~taire g~n~ral de l'Organisation des Nations
Unies aux fins de son enregistrement conform~ment aux dispositions de l'Article 102 de la
Charte des Nations Unies.

Fait i Aqaba le 18 janvier 1996 qui correspond au jour du 26 Tevet 5756 et au 24e jour
de Sha'ban 1416, en double exemplaire en langues h~bra'que, arabe et anglaise, tous les tex-
tes faisant 6galement foi. En cas de divergence d'interpr~tation, le texte anglais pr~vaudra.

Pour le Gouvernement
de l'Etat d'Isradl:

KOCHANOVSKY

Pour le Gouvernement

du Royaume hach~mite de Jordanie:

TAHSEEN SHURDOM


